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ЗАХИДАЛ 9

	 

	ХУУЧИН УЛАМЖЛАЛЫН БАЛАГ

	 

	1931 оны нэгдүгээр сарын 14

	 

	Би шоронд хачин хачин юманд дасчихлаа. Нэг нь гэвэл бүр үүр цайхаас өмнө маш эрт босдог болов. Үүрийн гэгээ орж одод аажмаар үгүй болохыг харах дуртайгаасаа болоод би энэ зунаас эрт босдог болсон юм. Үүр цайхын өмнөх сарны гэрэл болон аажмаар өдөр болох мөчийг чи ер нь харсан уу? Сарны гэрэл үүрийн гэгээ хоёр тэмцэлдэн байгаад үүр цайх нь ямагт дийлдэг болохыг дандаа хардаг байв. Хэсэг мөчийн дотор сарны гэрэл ирж байгаа өдрийн гэгээ хоёр хоорондоо ялгагдахгүй болж хачин бүргэр гэгээ орно. Тэгснээ бараг гэнэт шахам яах аргагүй өдөр ирж, ялагдсан бүдэг саран алсад замхран арилна. 

	Би өнөөдөр сурсан зангаараа одод гялалзсан хэвээр байх үед боссон бөгөөд үүр цайхын өмнө тэнгэрт тусдаг онцлог өнгөөр л өглөө болох ойртож байгааг тааж мэдэж болох байлаа. Намайг номоо уншиж суу тал алсад улам хүчтэйеэ нүргэлэх дуун өглөө эртийн нам гүмийг эвдэв. Энэ бол Магхмелийн ёслол эхэлж байгаа Санкрантын өдөр учир мянга мянган мөргөлчид Ганг ба Жамнагийн уулзвар дээр байдаг Сангамед очиж өглөөний тахилга хийхээр явж буй бөгөөд бас домогт гардаг Сарасвати ч тэдэнтэй хамтран явж буйг дурсан санав. Дуу дуулан үе үе «Эх болсон Ганг минь мандтугай!» хэмээн баяр хүргэсэн тэдний дуу хоолой Наиний шоронгийн ханыг нэвтлэн надад тийнхүү сонстон байлаа. Би тэр дуу хоолойг сонсоод тэр үй олон хүнийг мөрөн гол руу очуулж, ядуу зүдүү байдал, зовлон зүдүүрийг нь түр ч болов мартахад хүргэдэг итгэл бишрэл гэдэг мөн ч хүчтэйеэ хэмээн бодож байв. Жилийн жилд хэчнээн олон зуу, мянган мөргөлчид, тэрхүү мөрний бэлчир рүү тахилга хийхээр очиж байгаа бол гэж бодож байв. Хүмүүс ирж ч байсан, явж ч байсан, засгийн газрууд ба эзэнт улсууд нэг үе тогтож байснаа мөхөж үгүй болно, харин хуучны уламжлал үлдэн хоцорч бид түүнд үе дамжин захирагдаж ирсэн ажээ. Олон сайхан уламжлал байдаг нь мэдээж боловч заримдаа тэр нь бидний урагшлах хөдөлгөөнд саад учруулан аюултай дарамт болон хувирдаг байна. 1300 жилийн тэртээгээс эхэлсэн тэрхүү тахилгын ёсны тухай мэдээг уншсанаар манай үеийг алс эртний тэр харанхуй үетэй холбосон үл тасрах гинжин холбоонд бидний сэтгэл санаа уягдана. Гэтэл тэр тахилгын ёс бол бүр тэр үед эртний уламжлал байсан ажгуу. Гэвч тэр гинж урагш ахих гэсэн бидний хүслийг барин тогтоох чадалтай агаад биднийг бараг уламжлалын боол болгож чадах ажээ. Биднийг хуучин үетэй холбосон гинжний олон гогцоог бид хадгалж байх ёстой боловч бидний урагшлах хөдөлгөөнд саад бологч хуучны уламжлалын балгаас бид газар сайгүй ангижрах ёстой. 

	Би сүүлчийн удаа бичсэн гурван захидалдаа 2500˗3000 жилийн тэртээ энэ дэлхий ямар байсныг чамд харуулахыг оролдсон билээ. Би тэнд ямар ч он жил зааж хэлээгүй. Би тэгэх дургүйн гадна тийм юманд чиний анхаарлыг хэт сарниулаад яах вэ гэж бодсон юм. Түүнээс гадна өнгөрсөн тэр эрт дээр үед болж байсан үйл явдлын тодорхой хугацааг тогтооно гэдэг хэцүү. Харин яваандаа арай хожим болж байсан үйл явдлын он цагийг хэлж өгч байх болно, тэгвэл бид баримтыг тодорхой дараалалтайгаар санаандаа тогтоож авч байх болно. Одоохондоо бол гагцхүү эртний дэлхийн тухай төсөөлөлтэй болохыг хичээе. 

	Бид Грек, Газрын Дундад тэнгис, Египет, Бага Ази, Персийн тухай товч ярьсан. Одоо өөрийнхөө орны тухай өгүүлье. Энэтхэгийн эртний түүхийг судлахад бидэнд их бэрхшээлтэй явдал тохиолддог. Энэтхэгт ирсэн эртний аричууд буюу бидний нэрлэдэг Энэтхэг аричууд түүх бичих талаар анхаарал тавьдаггүй байжээ. Бусад олон зүйлийн талаар тэд их хүчтэй улс байсныг бид үүний өмнө бичсэн захидлуудад нэгэнт хэлсэн билээ. Тэдний бүтээсэн Вед, Упанишад, «Рамаяна» «Махабхарата» болон бусад номуудыг гагцхүү бичгийн их хүмүүс л туурвисан байж таарна. Тэдгээр ном болон бусад материалын тусламжтайгаар бид өнгөрсөн түүхээ судалдаг. Манай өвөг дээдсийн зан заншил, ёс суртахуун, аж төрөх ёс, оюун санааны сэтгэлгээний тухай түүнд өгүүлсэн байдаг. Гэвч тэд бол яг түүх биш юм. Самгардиар бичсэн жинхэнэ эх түүх бол Кашмирын түүх боловч түүнийг нэн хожим бичжээ. Калханагийн бичсэн тэр түүхийг «Ражатарангини» гэдэг. Одоо гайхамшигт тэр түүхийг Ранжит Пупха самгарди хэлнээс орчуулан байгааг чамд хэлэхэд сонин байх болно. Тэр одоо бараг талд нь хүртэл орчуулаад байна. Маш том ном юм. Ном орчуулагдан гармагц бид бүхэн маш сонирхон унших мэдээж, яагаад гэвэл бидний олонх хүн эхээс нь бүрэн уншиж чадахаар самгарди хэлийг мэддэггүй нь харамсалтай. Тэр бол зөвхөн сайхан ном төдийгүй, өнгөрсөн үеийн тухай, ялангуяа манай эртний эх орон болж байсны нь чи мэдэх Кашмирын тухай олон зүйлийг мэдүүлж өгөх тул түүнийг бид унших нь дамжиггүй. 

	Аричууд Энэтхэгт ирэх үед Энэтхэг нэгэнт өөрийн соёл иргэншилтэй орон байлаа. Үнэхээр аричууд хүрэлцэн ирэхээс бүр өмнө энд агуу их соёл иргэншил байсан болох нь баруун хойд нутаг дахь Мохенжо˗Дарогийн олдвороос тодорхой харагдаж байгаа юм. Гэвч тэр талаар одоо бидний мэдэх зүйл бага байна. Эрт үеийн ул мөрийг судалдаг мэргэжлийн хүмүүс болох манай археологичид магад ойрын жилүүдэд байж болох бүх газарт малталт хийж бид улам ихийг мэдэх нь лавтай. 

	Хэдийгээр ийм тодорхой мэдэгдэж байгаа зүйл байгаа ч гэсэн тэр үед дравидууд өмнөд Энэтхэгт баялаг их соёл иргэншилтэй байсан ба Умард Энэтхэгт ч тийм байсан байж болох юм. Тэд аричуудын самгарди хэлнээс огт өөр маш эртний хэлтэй байсан ба тэдгээр хэлээр бичсэн сайхан сайхан ном зохиол олон байдаг. Тэр бол тамиль, телуг, каннар, малаялам хэлнүүд юм. Эдгээр хэл одоо Өмнөд Энэтхэгт их хөгжжээ. Үндэсний конгресс британийн засгийн газраас өөрөөр, хэлний зарчмыг үндэс болгон Энэтхэгийг районуудад хуваасан байж ч болох юм. Чи түүнийг мэднэ шүү дээ. Нэг хэлээр ярьдаг, тэгэхлээр, бас зан заншил нь ч ойр төстэй байх ёстой хүмүүсийг тийнхүү нэг муж болгон нэгтгэх нь илүү сайн хэрэг билээ. Конгрессоос тэгж хуваасан мужууд гэвэл: өмнөдөд Андхрадеша буюу Андхра муж, умардад телуг хэлээр ярьдаг Мадрас муж, Тамилнад буюу тамиль хэлээр ярьдаг Тамилуудын муж, Бомбейгоос өмнүүр орших каннад буюу каннар хэлээр ярьдаг Карнатак муж, малаялам хэлээр ярьдаг Малабартай ойр төстэй Керала муж байна. Ирээдүйд Энэтхэгийг мужуудад хуваахдаа уг нутгийн хэлэнд их анхаарал тавих нь мэдээж хэрэг. 

	Энд Энэтхэгийн хэлнүүдийн талаар арай дэлгэрүүлж хэлэх нь зүйтэй шиг санагдана. Европ болон бусад орны зарим хүмүүс Энэтхэгт хэдэн зуун янзын хэлээр ярьдаг мэтээр ойлгодог явдал бий. Энэ бол үнэхээр мулгуу явдал мөн бөгөөд тэгж ярьдаг хүн бол зөвхөн өөрийнхөө юм мэддэггүйг л харуулж байгаа хэрэг. Энэтхэг мэт ийм том оронд хэлний олон аялгуу, өөрөөр хэлбэл тархсан хэлний орон нутгийн хувилбарууд байх нь мэдээж билээ. Бас өөртөө тусдаа хэлтэй уулархаг нутгийн аймгууд, улс орны янз бүрийн өнцөг буланд орших бусад жижиг бүлгүүд ч байдаг. Гэвч Энэтхэгийг бүхэлд нь авч үзвэл тэд ач холбогдлоор бага юм. Харин хүн амын тоо бүртгэл явуулахад л тэд чухал. Энэтхэгийн жинхэнэ хэл бол миний бодож байгаагаар дээр ярьсан дравид хэл, энэтхэг ари хэл гэсэн үндсэн хоёр төрөлд л хуваагдана гэдгийг би үүний өмнө бичсэн нэг захидалдаа чамд сануулан хэлж байсан билээ. Энэтхэг˗арийн гол хэл бол самгарди хэл бөгөөд Энэтхэгийн энэтхэг˗арийн бүх хэл самгардиас гаралтай. Тэр бол хинд, бенгал, гужарати, маратхи хэл мөн. Бас түүний зарим өөр хувилбарууд ч байдаг. Ассамд ассам хэлээр, Орисс буюу Уткалд ори хэлээр ярьдаг. Урду хэл бол хинд хэлний нэг төрөл юм. «Хиндустан» гэдэг нэр бол хинд ба урду гэсэн хоёр хэлний нийлбэр мөн. Ингэхлээр Энэтхэгийн гол хэл бол ердөө арав л бий, үүнд: хиндустан, бенгал, гужарати, маратхи, тамиль, телуг, каннар, малаялам, ори ба ассам хэл болно. Түүнээс бидний төрөлх хэл болсон хинд хэлээр Пенжаб, Нэгдсэн мужууд, Бихар зэрэг Умард Энэтхэг бүхлээрээ, Төвийн мужууд, Ражпутан, Дели, Төв Энэтхэг ярьдаг. Энэ бол зуун тавин сая орчим хүн оршин суудаг асар том хязгаар нутаг юм. Ийнхүү зуун тавин сая хүн хинд болон түүнтэй ойролцоо зарим хэлээр ярьдаг болохыг чи мэдэж авлаа, бас Энэтхэгийн ихэнх нутагт хинд хэлийг ойлгодог болохыг чи мэднэ. Тийм болохоор хинд хэл бүх Энэтхэгийн нийтлэг хэл болох нь магад билээ. Гэвч энэ бол миний дээр нэрлэн хэлсэн бусад гол хэл арилна гэсэн үг биш болох нь мэдээж. Учир нь тэдгээр хэлээр бичсэн олон сайхан ном зохиол байдаг тул тэр нь, мужийн хэл хэвээр үлдэх нь эргэлзээгүй бөгөөд тэгээд ч ард түмний өндөр хөгжилтэй хэл хэзээ ч арилах ёсгүй. Ард түмнийг хөгжүүлэх, тэдний үр хүүхдийг сургах цорын ганц замыг төрөлх хэл л нээж өгнө. Энэтхэгт өнөөдөр бүх юм хөл нь толгойгоороо тонгорсон байна, бид ч гэсэн хоорондоо харилцахдаа хүртэл англи хэлийг их хэрэглэж байна. Энэ бол үнэхээр утгагүй хэрэг, би чамд англиар захидал бичиж байгаагаараа бас л утгагүй ажил хийж байгаа юм! Уламжлалын энэ балгаас бид мөдхөн ангижирна гэдэгт итгэнэм. 
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	43. Харшавардхан ба Сюань цзан

	44. Өмнөд Энэтхэгээс олон хаад, жанжин бас нэг их хүн төрсөн нь буй

	45. Энэтхэг орон дундад эртний үед

	46. Тансаг сайхан Ангкор ба Шривиджайя хот

	47. Ромыг дахиад л харанхуй манан бүрхэв

	48. Исламын үүсэл

	49. Арабууд испаниас монгол хүртэл байлдан дагуулсан нь

	50. Багдад ба Харун˗ар˗Рашид

	51. Харшаас Махмудын үе хүртэлх умард Энэтхэг

	52. Европын орнууд үүссэн нь

	53. Феодалын систем

	54. Хятад улс нүүдэлчдийг өрнө зүг тухирсан нь

	55. Япон дахь Сёгуны хаанчлал

	56. Хүн эрж хайсаар л

	57. Манай эриний анхны мянган жилийн төгсгөл

	58. Ази, Европыг эргэж нэг харвал

	59. Америкийн Май нарын соёл иргэншил

	60. Мохенжо˗˗Дарод дахиад нэг очъё

	61. Кордова ба Гранада

	62. Загалмайтны аян дайн

	63. Загалмайтны аян дайны үеийн Европ

	64. Европын хотууд үүссэн нь

	65. Афганчууд Энэтхэгт довтлов

	65. Делийн хаан˗боолууд

	67. Чингис хаан Ази, Европыг донсолгосон нь

	68. Монголчууд дэлхийг ноёрхсон нь

	69. Их жуулчин Марко Поло

	70. Католик сүм хийд дайнч болсон нь

	71. Нэр сүрийн эсрэг тэмцэл

	72. Дундад эртний үе төгссөн нь

	73. Тэнгисийн зам нээсэн нь

	74. Монголын эзэнт гүрэн задран унасан нь

	75. Энэтхэг хэцүү асуудлаа шийдэхээр завднам

	76. Өмнөд Энэтхэгийн хаанчлал

	77. Виджаянагар 

	78. Малай орны эзэнт улсууд болох Маджапахит ба Малакка
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